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1. ATENÇÃO | ANTES DA OPERAÇÃO

1. Antes de colocar a máquina em operação pela primeira vez após a configuração, limpe-a 
por completo.
2. A máquina é ajustada e inspecionada muito cuidadosamente antes de deixar a fábrica, 
mas após a entrega e carregamento de longa distância, as peças da máquina podem se 
soltar ou se deslocar, você deve verificar com cuidado.Gire o volante com a mão, para ver 
se há alguma dificuldade no movimento das peças, e se há qualquer impacto ou som fora 
do comum. Ajuste a máquina corretamente até as condições normais.
3. Nunca opere a máquina sem lubrificar o cárter do óleo. 
4. Confirme se o plugue de alimentação foi conectado corretamente à fonte de alimentação. 
5. O sentido de rotação da máquina de costura é horário, conforme observado do lado do 
volante. 
6. Leia todas as intruções antes de usar a máquina de costura

2. CUIDADOS AO USAR A MÁQUINA

1.Para evitar ferimentos pessoais, nunca coloque a mão sob a agulha ao LIGAR o botão 
liga/desliga ou operar a máquina. 
2.Para evitar ferimentos pessoais, nunca mantenha seus dedos próximos as peças da 
máquina e não posicione os dedos na placa de proteção ao alimentar o pano com a mão.  
3.Para evitar possíveis acidentes devido à partida abrupta da máquina, DESLIGUE a ener-
gia da máquina ao inclinar ou consertar o cabeçote da máquina. 
4.Sempre DESLIGUE a energia ao sair da máquina. 
5.Para evitar possíveis ferimentos pessoais causados por ficar preso na máquina, mante-
nha os dedos, a cabeça e as roupas afastados do volante enquanto a máquina estiver em 
funcionamento. Além disso, não coloque nada à volta deles. 
6.Para evitar ferimentos pessoais, nunca operare a máquina com qualquer capa sobre o 
motor ou com os dispositivos de segurança removidos. 



3. INSTALAÇÃO

1. Instale a bandeja da máquina atra-
vés da mesa, como ilustrado a direita.
2. Uma vez instalado, posicione o
cabeçote levemente sobre a mesa.

4. MONTAGEM DO SUPORTE DE LINHA

1.Instale as partes do suporte de
linha, inserindo-o pelo buraco no topo
da mesa.
2. Aperte a porca por baixo da mesa e
fixe a unidade do suporte de linhas.



5. LUBRIFICAÇÃO

Abasteça o o reservatório de óleo se 
o ponteiro(2) estiver abaixo da marca
no visor do óleo(3).

O passo a passo para lubrificação 
segue abaixo:
1. Remova o tampão de borracha(1),
encha com óleo, utilizando o frasco
de óleo fornecido na caixa acessório
(Óleo branco nº 10)
2. Preencha o óleo até o ponteiro(2)
alcançar a marca superior no visor do
óleo(3). Não encha muito óleo, ou o
óleo fluirá para o cabeçote quando
virar a máquina.
3. Feche o tampão de borracha(1) do
enchimento de óleo após terminar a
lubrificação.

No primeiro uso da máquina, ou 
primeiro uso após um período oscio-
so, lubrifique o sistema da barra de 
agulha(4), a barra da agulha(5) e a 
estação da flexão da agulha(6) com 
2-3 gotas de óleo

Cuidado: 
1.Para impedir a inicialização inespe-
rada da máquina, desligue a fonte de
alimentação, antes de iniciar a opera-
ção.
2. Ao usar a máquina nova pela
primeira vez, abra o tampão de borra-
cha(1) e encha com 200ml de óleo.
(Óleo branco nº 26)



6. TROCA DE ÓLEO

1.Retire o parafuso(1) e  drene todo o 
óleo do tanque. Após a drenagem 
aperte o parafuso(1) e faça a recarga 
com o novo óleo.
2. Para uma vida longa da máquina 
troque o óleo de lubrificação comple-
tamente após um mês de operação 
inicial. Após a primeira troca, troque o 
óleo a cada 6 meses.

7. TROCA DO FILTRO DE ÓLEO

Esta máquina está equipada com um 
filtro de óleo. Faça a substituição 
após o primeiro mês do uso inicial da 
máquina e após a primeira troca, 
troque o filtro de óleo a cada 6 meses.



8. PREENCHIMENTO DO DISPOSITIVO 
HR (1) E (2) COM ÓLEO DE SILICONE

Preencha o reservatório de HR (1) e 
(2) com óleo antes que estejam muito 
baixos para evitar a quebra da linha 
da agulha e danos ao tecido. 

9. PASSAGEM DA LINHA

1. Abra a o prato da máquina, a prote-
ção ocular(2), a tampa frontal(3), e o 
calcador(4). Por favor, volte-os para a 
a posição original após a passagem 
da linha.
2. Certifique-se de que a linha foi pas-
sada corretamente, consultando o 
diagrama da passagem de linha na 
próxima página.

Cuidado: 1.Para impedir a inicializa-
ção inesperada da máquina, desligue 
a fonte de alimentação, antes de 
iniciar a operação.



Para 5 linhas:

Para 4 linhas:



10. AJUSTE DA TENSÃO 
DAS LINHAS

Ajuste a tensão da linha através dos 
botões tensores de linha da agu-
lha(1), linha da lançadeira superior(2) 
e linha da lançadeira inferior(3).

Para aumentar a tensão, gire os 
tensores para a direita. Para reduzir, 
gire para a esquerda.

Tente usar uma condição de tensão  
mais solta para obter um efeito de 
costura uniforme e bonito.

11. TROCA DE AGULHA

1. Afrouxe o parafuso, e então puxe e 
retire as agulhas usadas.
2. Insira as novas agulhas nos orifí-
cios do suporte, o mais fundo possí-
vel. Deixe a cava da agulha para trás 
da máquina e a caneleta virada para 
você. 
3. Aperte o parafuso. 

Para 
apertar

Para apertar

Para afrouxar

Para 
afrouxar



12. AJUSTE DA PRESSÃO DO 
CALCADOR

1. A pressão do calcador deve ser a 
mais fraca possível, para que  o pano 
seja costurado e alimentado sem 
problemas. 
2. Afrouxe a porca(2) e gire o parafu-
so do ajuste de pressão(1).
3. A pressão do calcador aumenta se 
o parafuso de ajuste da pressão(1) for 
girado.

13. AJUSTE DO DIFERENCIAL DE ALIMENTAÇÃO

1. Afrouxe a porca de ajuste(1). 
2. Se a porca de ajuste(2) rotacionar 
em direção horária (direção A) o dife-
rencial será menor, o tecido irá esti-
car; se girar em sentido anti-horário 
(direção B) o diferencial torna-se 
maior, o tecido encolherá. 
3. Aperte a porta(1) quando finalizar o 
ajuste.



Marca de 
alinhamento

14. AJUSTE DA LARGURA DO PONTO

1.E nquanto pressiona o botão(1), gire o volante(2) para procurar a posição em que a extre-
midade do botão 1 afunda ainda mais.
2. Em seguida, mantendo o botão(1) pressionado, gire o volante para ajustar o comprimen-
to do ponto. Gire o volante no sentido horário (direção A), para tornar o comprimento do 
ponto maior; gire o volante no sentido anti-horário (direção B), para tornar o comprimento 
do ponto menor. 

Cuidado: 
1.Para impedir a inicialização inesperada da máquina, desligue a fonte de alimentação, 
antes de iniciar a operação.
2. Antes de ajustar o comprimento do ponto de máquinas de costura, certifique-se de ajus-
tar o diferencial de alimentação.



14. TROCA DA FACA

1. Substituindo a faca superior:
a) Afrouxe o parafuso(1), e temporariamente parafuse(1) após deslizar o suporte da faca 
inferior(2) para a esquerda,
b) Solte o parafuso (3), e remova a faca superior(4). Temporariamente fixe a nova faca 
superior com o parafuso (3), rotacione o volante, posicione o suporte da faca na posição 
mais baixa, mova a faca superior para cima e para baixo paramanter o espaçamento cerca 
de 0,5-1,0mm entre a faca superior e a faca inferior. Aperte o parafuso(3).
c) Centralize o ponto A da faca superior até o ponto em que o centro da parte inferior da faca 
estiver cruzado. Solte os parafusos e confirme a lacuna entre a faca superior e inferior. 
Então aperte o parafuso (1).
d) Confira a ação de corte da faca.

Superfície superior
da chapa de agulha

Superfície superior
da chapa de agulha

Superfície superior
da chapa de agulha



2.Substituindo a faca inferior:
a) Afrouxe o parafuso(1) e temporáriamente parafuse(1) após deslizar o suporte da faca 
inferior para à esquerda. 
b) Afrouxe o parafuso (5), remova a faca inferior, insira a nova faca inferior. Ajuste a faca 
inferior de modo que a folga entre a lâmina da faca inferior e a chapa da agulha seja entre 
0-0,3 mm. Em seguida, aperte os parafusos (5). 
c) Opere juntamente com as etapas c e d da substituição da faca superior.

Cuidado: 
1.Para impedir a inicialização inesperada da máquina, desligue a fonte de alimentação, 
antes de iniciar a operação.
2. A borda da lâmina oferece risco de corte. Tenha cuidado ao manusear.

13. AMOLANDO A FACA

A faca superior é feita de uma liga 
super dura e não necessita amolar 
por baste por muito tempo. Quando a 
faca for cortada, amole a faca inferior. 

Método para amolar a faca inferior:
Consulte o diagrama a lado para 
amolar adequadamente. 

Se o método de amolar estiver 
errado, a faca ficará cega e passará a 
não cortar rapidamente. Tenha cuida-
do.
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1．5V+
2．Sinal do 
Pedal
3．--
4．GND

6．GND 
1．Sinal da chave

3．LED(-)
2．LED(+)(5V)
6．GND 
5．Sinal da chave 
segura

Chave

5V LED

Chave Segura

MANUAL DE INSTRUÇÃO DO CONTROL BOX
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2

3

No. Função Variação Padrão Descrição
P-01 Velocidade de Início   200~1000 400
P-02 Velocidade Máxima            200~7000 5000
P-03 Soft start needle count            0~15 0 0: Função desativada.
P-04 Velocidade de início suave           200~1500 300
P-05 Taxa de Aceleração                1~60 30
P-06 Taxa de Desaceleração        1~60 50
P-07 Mostrar Velocidade         0~1 0 0: Desativar, 1: Ativar
P-08 Luz LOGO-LED           1~9 5
P-09 OVC reset          0~1 1 0: Desativar, 1: Ativar
P-10 Corrente Máxima            5~15 10
P-11 Direção 0~1 1 0: REV, 1: FWD
P-12 Posição do Modo do Sensor          0~1 1 0: Desativar, 1: Ativar

P-13
Run up position when power 
on              0~1 0 0: Desativar, 1: Ativar

P-14 Posição de Parada de Agulha 0~1 1 0: Em cima, 1: Embaixo
P-15 Backward to up position              0~1 1 0: Desativar, 1: Ativar
P-16 Posição para cima           0~23 1
P-17 Posição para baixo 0~23 9

5. Parâmetros

3.  Modo Monitor



P-26
Velocidade de compensação 
da agulha          300~1500 400

P-27
Senso de compensação da 
agulha 10~99 80

P-28 Modo de Chave Seguro            0~1 0
P-29 --                

P-30
Escrever parâmetros do 
usuário             0~1 0

P-31 Parâmetros de recuperação 0~9 0
8.Fábrica
6.Usuário.

P-32 Tipo de motor da máquina 0~4 0
P-33 LOGO-LED        0~1 1 0: Desligado; 1: Ligado

P-18 Modo do Pedal           0~5 0
P-19 Posição do pedal: Para Trás 1~2800 650
P-20 Posição do pedal: Equilibrio 1~3000 950
P-21 Posição do pedal: Início         1~3000 1550
P-22 Posição do pedal: Baixo 1~3000 1850
P-23 Posição do pedal: Máximo        1~3000 2600

P-24
Segundos de funcionamento 
automático         1~99 5 sec

P-25
Segundos de parada de fun-
cionamento autoático 0~99 5 sec

No. Função Variação Padrão Descrição



MANUAL DE PEÇAS



1. Componentes do cabeçote



3 FiosCód. PeçaPeça 
Nº 4 Fios 5 Fios

1. Componentes do cabeçote



Pneumático Elétrico

Peças para AT

Peças para KS

Peças para normal

Peças para normal

2. Componentes do externos



3 FiosCód. PeçaPeça 
Nº 4 Fios 5 Fios

2. Componentes do mecanismo de corte e cobertura 



Peças para 5 linhas

3. Componentes Diversos da Cobertura 



3 FiosCód. PeçaPeça 
Nº 4 Fios 5 Fios

3. Componentes Diversos da Cobertura 



4. Componentes do Eixo Principal



3 FiosCód. PeçaPeça 
Nº 4 Fios 5 Fios

4. Componentes do Eixo Principal



3 Linhas 4 Linhas
5 Linhas

5. Componentes da Barra de Agulha



3 FiosCód. PeçaPeça 
Nº 4 Fios 5 Fios

5. Componentes da Barra de Agulha



Peças para 5 Linhas

6. Componentes da Lançadeira



3 FiosCód. PeçaPeça 
Nº 4 Fios 5 Fios

6. Componentes da Lançadeira



Peças para 5 Linhas

7. Componentes do Diferencial de Alimentação



3 FiosCód. PeçaPeça 
Nº 4 Fios

7. Componentes do Diferencial de Alimentação



8. Componentes do Alimentador



3 FiosCód. PeçaPeça 
Nº 4 Fios

8. Componentes de Alimentador



Peças para ED

Peças para PD

9. Componentes do Calcador



3 FiosCód. PeçaPeça 
Nº 4 Fios

9. Componentes do Calcador



10. Componentes do Mecanismo de Lubrificação



3 FiosCód. PeçaPeça 
Nº 4 Fios

10. Componentes do Mecanismo de Lubrificação



11. Acessórios



3 FiosCód. PeçaPeça 
Nº 4 Fios

11. Acessórios
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13. DIMENSÕES E CORTES DA MESA DA MÁQUINA

41
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